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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

NECMETTiN ERBAKAN UNIVERSITY 

AND 

DARUSSALAM GONTOR UNIVERSITY 

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ıs rrade and entereo into as o• _______ _ 

BETWEEN 

Necmettin Erbakan Urıiversity (herein NEU), a public university in Turkey, with an address of Yaka Mahallesi, Yenı 
Meram Caddesi, Kasım Halife Sokak No: 11, Meram, Korya, TurKey, 

AND 

Darussalam Gontor Unıversity (herein UNIDA Gontor) a public universıty n lndonesia, wıth an address of JL 
Raya Siman, Ponorogo, East Java, 63471, lndonesia • 

WHEREAS 

the Parties use ehe present Memorandum of Understaf"'d:ng (MoU) to esta:ılish a rar.ge of collaboratıve 
a•rangements upon the provısions as contaıned hereın. 



1 OBJECTIVES 
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2 AREAS O� COL:.ABORATIO•'J 

2 1 Studt>r't Mobılitv 
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2.2 Jolııt Workshops and Training Programs 

The Part:es 'Nıli d·scuss. ana sub1ect ,o a comrl'on ırıtcres'.. crgcl"ı:t: ,o,r: work,r.ops anc tra nıng prog·a:ns The 
rest Pa•t., wfl, wre"le,er possi:ıie i"'.ı,te rnernbe·s of staff ::ıf rn,2 oth:r Pa·tv to :ake part ın the ınıtıa�ıı,es. 

2.3 Joint Research and Development Projects 

T�e Parties wil! discuss, and suoıect tc a rnrrımon ,nterest, ınitia7e joı"lt research and developmert proıccts Botl-ı 
Partıes wil, act as copartners or co-esearchers n p,-oıect propos;ıl:; L ıless agreed o::ıerwi,e The Par•,1 ,n,tıatıng 
or applying fora research or deve opment proJect in a fıeld of likely ınterest to :he ot'ıer Party wıll, whereve, 

possıble, ınvıte r,erıbers of sta�' o' :he Party to oartiopate 
2.4 Staft Mobility 

Eıther Party may ınvıte and host a, acaderrıc rrıember of staff cf the other Party fora visıt. 

2.5 Exchange of Publications and Other Relevant Material 

The Partıes wiıl exchange news about publıcat'ons and other rele•,3nt materi2ı of the resoect,ve members of 
staff önd, whenever possible, provide the other Party with access to ,iıose 
2.6 Other Areas of Collaboration 

Other areas of collaboration are welcorrec, the provision of which shol!ld be mutually agreed iı writing 

3EXCHANGEPROCEDURE 

3. 1 The procedure to be followed in establishirıg any exch,wge arrargerncn: or a-ıy form of collaboratıon under
the present MoU should be as follows:
3.1.1 Proposals for any form of collaborative work whıch falls unoer the scope and fields of academic link al"d
coHaboration provided ın this MoU wqı be submitted through liaison officers designated by both Parties.

3 1.2 The names of the liaison offıcers desıgnated by both Part,es will be made known ta each other ın writing
from tıme to tirııe.
3.1.3 The lıaison officers will Jointly decıde on any proposals for any form of collaborative work, provided that
the final approval for any exchange arrange'Tient or any form of coilabora,ion under this MoU will be dec:ded

and confirmed in writıng ,.mder the signatures of the Rector of NEU and the Rector of UNIDA Gontor
3 1.4 The liaison offcer \-,ili prepare and suoervıse the program to be irnplemented and present a joınt annual
report about the actıvitıes of this MoU :o both Parties
3 1.5 The scope, terms, and conditions of any approved exchange scherıe, program, or any form of collaborative 
work will be prov•ded ın an Addendum to this MoU as ard when the reed ar ses 
3 ı 6 The exchange of students or academics, as well as information about proıects of nıutJal ınterest ar.d 

publicat•ons, and other relevan, matedal should be reciprocal. 
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5 EFFECT OF MoU 

Tr·ı, lvloU scr•,e, o�I·; asa record of Part;es inter.c ors a:,d does not c::ınst tc;te or crea,e, a1:c ıs net i·,:encted to 

constit;;te or c·eo�e. oc ıga:ıors Jrder do,..-est c or ircer,<1t ora lav, and ,-,:ı not g "erse to a"y lega process
.ırıd wıil r,ot deer,ı :o const;tute or create arıv legally bındi-ıg or e"lforceable oblgations, express C' ırplıed 

6 AMMENDMENTS 

6 1 Eitner Partv may reques: ir, wrıtıng ar anendrrıent or modifıcation of al or ary part of trııs MoU 

6.2 Any amendmert or rT'Ocifıcation w'ıich has been decided on by both Partıes w;JI be recorded in w-it,ng a"'ld 

wıl• form oart of this MoU 

6.3 Such amendment or modıfıcation will come irıto effect on such date as may be de.:ermined by the Parties. 

6.4 Any amendment or modif'catıons will not prejudice the rıghts ard oo:ıgat.ons arising based on thıs MoU prior 

to the date of such revision, modıf!catior, or amendment 

7 SUSPENSION 

Each Party reserves the right for reasons of national security, nationai interest, and public order to publish netice 
to suspend temporarily, either in whole or in part, the lmplementation of this MoU which suspension will .:ake 

eftect immedıately after notification has been gıven to the other Party ,ı'ough diplomatic channels. 

8 ENTRY INTO EFFECT, DURATION, AND TERMINATION 

8.1 This MoU will come ir.to effect on the date of signing and will rerıain in effect fora perıod of fiııe {S) y-ears. 

8 2 This MoU may be extended fora further period as may be agreed ın wrıtıng by the Partıes. 
8.3 Each Party may termınate this MoU by giving the other Pa-ty at least three (3) months written notice of tha, 
intention. 

8 4 Notwithstanding Paragraph 8.3 above, the provısions of this MoU or anv ot!-ıer written agreements h respect 

of any ongoing exchange scherre; program, or any form of co'iaborative work under this MoU will contincıe to 

apply until their completiorı unless both Parties mut1.;ally decıde in wming to the earlier termination of t'ıe 
scheme, prog-arT', or coliaboratıve vı,o•k 
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9 Pi;OTECTIO'J Of l:'-ıTEL�ECT\.!A� PROPER:Y R.GHTS 
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10 CONFIDENTIALITY 

lC l E.acr Partı ·,,,-ıı ocse-ve the confidıcrt a',r•1 a:ıd secrec:v of cocun'e1:s, i:ıformatıon, and ::ıther data receıved 
r·orn or suppl 1ed :o the ot'ıe- Party dunng the period o:the ımple11ertation of tr-is MoU or ;ınv other agreemerts 
made pı...rsuart to this MoU. 
10 2 F-o purpos0s of Paragrapt, 10 1 dboı.e st..cn doc:.ırrent, i1, orr'13tıorı, a.ıd data inc.ı..de ary doc:.ırrer;.; 
ir.forrı-ıation ar.d data which are disclosed by a Party (the Disclos,rg Party) to the other Party (ehe Receiving PartV:ı 
p.ıor ta. or after, t'le execut-on of thıs l\ıloU, ınvoıvıng technical, b..ısıness, marketıng polıcy, know-how, plar.r.ı:ıg,
p·oıect management a'ld other document,, ınformatıon, data and/or so.utıons ir any form, includ,ng but not
!ıınited to any document, ırıformatıon. or da:e which is desıgrıated in writirg to be confidential or by ıts rawre
rte-ıded ta be for t'ıe knowledge of the Receıving Party or f oraily gıven, s give,ı in circurn�tances of confide1ce
ıo 3 Bath Partıes agree that the provisions of this Paragrapr 10 wiıJ continue to have effect betwee:ı the Parties
notwıthstanding the terrı;nation of this MoU.

11 NOAGENCY 

Nathing contaıned herein is to constitute a joint venture partnershıp or forma! business orgarıization of arıy 
kirıd between the Partıes or to constitute either Party as the agent of the other. 

12 SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any difference or dıspute between the Partıes concerning the interpretatian and/or imple-nentat on and/or 
application of any of the provisions of this MoU wıll be settled arnıcably th'rough mutual consultatıon and/or 
negotiations between the Parties thraugh diplama1ic channe1s, without reference to any third partıes or 
international tribunal. 

13 NOTICES 

Any corrr-ıunıcatıon urıder thıs MoU will be in writing in the Engl,sh language and delivered personally or sel"!t oy 
regı5tered mail to the address o· sent to the electror·c rıai: address or facsimile nur-ıber of UNIDA Gortor or 
Ni:U. a; the case may be shown below or ,o such other address ar electrorııc maı, address or facsirıile rıı.ır-ıber 
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UNIDA 
(;()N IT)R 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

NECMETTiN ERBAKAN UNIVERSITY 

AND 

DARUSSALAM GONTOR UNIVERSITY 

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is made and entered into as of _______ _ 

BETWEEN 

Necmettin Erbakan University (herein NEU), a public university in Turkey, with an address of Yaka Mahallesi, Yeni 

Meram Caddesi, Kasım Halife Sokak No: 11, Meram, Konya, Turkey, 

AND 

Darussalam Gontor University (herein UNIDA Gontor} a public university in lndonesia, with an address of JI. 

Raya Siman, Ponorogo, East Java, 63471, lndonesia 

WHEREAS 

the Parties use the present Memorandum of Understanding (MoU} to establish a range of collaborative 

arrangements upon the provisions as contained herein. 
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1 OBJECTIVES 

The Parties, in accordance with the MoU and their institutional regulations, will encourage and promote the 

establishment of direct collaboration in the field of research, education, and training programs of mutual 

interest. Any provisions should be mutually agreed in writing between the Parti es. 

2 AREAS OF COLLABORATION 

2.1 Student Mobility 

2.1.1 Students of one Party may be accepted by the other Party to pursue postgraduate studies if they meet 

admission requirements. They may also be accepted for specific components, such as traineeships and work 

placements in the host country if such components form part of the program. 

2.1.2 Students of one Party may be accepted by the other Party to undertake a selection of courses as non

graduating students, under the Study Abroad Program. 

2.2 Joint Workshops and Training Programs 

The Parties will discuss, and subject to a common interest, organize joint workshops and training programs. The 

host Party will, whenever possible, invite members of staff of the other Party to take part in the initiatives. 

2.3 Joint Research and Development Projects 

The Parties will discuss, and subject to a common interest, initiate joint research and development projects. Both 

Parties will act as copartners or coresearchers in project proposals, unless agreed otherwise. The Party initiating 

or applying for a research or development project in a field of likely interest to the other Party will, wherever 

possible, invite members of staff of the Party to participate. 

2.4 Staff Mobility 

Either Party may invite and host an academic member of staff of the other Party for a visit. 

2.5 Exchange of Publications and Other Relevant Material 

The Parties will exchange news about publications and other relevant material of the respective members of 

staff and, whenever possible, provide the other Party with access to those. 

2.6 Other Areas of Collaboration 

Other areas of collaboration are welcomed, the provision of which should be mutually agreed in writing. 

3 EXCHANGE PROCEDURE 

3.1 The procedure to be followed in establishing any exchange arrangement or any form of collaboration under 

the present MoU should be as follows: 

3.1.1 Proposals for any form of collaborative work which falls under the scope and fields of academic link and 

collaboration provided in this MoU will be submitted through liaison officers designated by both Parti es. 

3.1.2 The names of the liaison officers designated by both Parties will be made known to each other in writing 

from time to time. 

3.1.3 The liaison officers will jointly decide on any proposals for any form of collaborative work, provided that 

the final approval for any exchange arrangement or any form of collaboration under this MoU will be decided 

and confirmed in writing under the signatures of the Rector of NEU and the Rector of UNIDA Gontor. 

3.1.4 The liaison officer will prepare and supervise the program to be implemented and present a joint annual 

report about the activities of this MoU to both Parties. 

3.1.5 The scope, terms, and conditions of any approved exchange scheme, program, or any form of collaborative 

work will be provided in an Addendum to this MoU as and when the need arises. 

3.1.6 The exchange of students or academics, as well as information about projects of mutual interest and 

publications, and other relevant material, should be reciprocal. 
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4 FINANCIAL ARRANGEMENTS 

4.1 This MoU will not give rise to any financial obligation by one Party to the other. 

4.2 Except as otherwise set out in this MoU, each Party will bear its own cost and expenses in relation to this 

MoU. 

4.3 The financial arrangements in establishing any exchange scheme or program or any form of collaborative 

work under this MoU will be based on the following principles: 

4.3.1 Charges for all activities will, where appropriate, be based on cost recovery as far as possible. 

4.3.2 Where it is not possible to follow the principle mentioned in Paragraph 4.3.1 above in specific cases, 

commitment to funding for any activity will be decided upon by discussion and in writing on a case-by-case basis. 

4.3.3 Expenses to be incurred or arising from any exchange scheme, or program, or any form of collaborative 

work under this MoU such as advisory visits and staff attachments, will be negotiated and decide upon 

mutually in writing and by the signatures of the Rector of NEU and the Rector of UNIDA Gontor. 

5 EFFECT OF MoU 

This MoU serves only as a record of Parties' intentions and does not constitute or create, and is not intended to 

constitute or create, obligations under domestic or international law and will not give rise to any legal process 

and will not deem to constitute or create any legally binding or enforceable obligations, express or implied. 

6 AMMENDMENTS 

6.1 Either Party may request in writing an amendment or modification of all or any part of this MoU. 

6.2 Any amendment or modification which has been decided on by both Parties will be recorded in writing and 

will form part of this MoU. 

6.3 Such amendment or modification will come into effect on such date as may be determined by the Parties. 

6.4 Any amendment or modifications will not prejudice the rights and obligations arising based on this MoU prior 

to the date of such revision, modification, or amendment. 

7 SUSPENSION 

Each Party reserves the right for reasons of national security, national interest, and public order to publish notice 

to suspend temporarily, either in whole or in part, the implementation of this MoU which suspension will take 

effect immediately after notification has been given to the other Party through diplomatic channels. 

8 ENTRY INTO EFFECT, DURATION, AND TERMINATION 

8.1 This MoU will come into effect on the date of signing and will remain in effect for a period of five (5) years. 

8.2 This MoU may be extended for a further period as may be agreed in writing by the Parties. 

8.3 Each Party may terminate this MoU by giving the other Party at least three (3) months written notice of that 

intention. 

8.4 Notwithstanding Paragraph 8.3 above, the provisions of this MoU or any other written agreements in respect 

of any ongoing exchange scheme, program, or any form of collaborative work under this MoU will continue to 

apply until their completion unless both Parties mutually decide in writing to the earlier termination of the 

scheme, program, or collaborative work. 
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9 PROTECTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS 

9.1 The protection of intellectual property rights will be enforced in conformity with the respective national laws, 

rules and regulations of the Party, and with other international agreement signed by both Parties. 

9.2 The use of the name, logo, and/or official emblem of any of the Parties on any publication, document, and/or 

paper is prohibited without the prior written approval of the other Party. 

9.3 Notwithstanding anything in Paragraph 9.1 above, the intellectual property rights in respect of any 

technological development and any products and services development carried aut: 

9.3.1 Jointly by the Parties or research results obtained through the joint activity effort of the Parties, will be 

jointly owned by the Parties in accordance with the provisions to be mutually decided upon. 

9.3.2 Solely and separately by the Parties or the research results obtained through the sole and separate effort 

of the Parties, will be solely owned by the Party concerned. 

10 CONFIDENTIALITY 

10.1 Each Party will observe the confidentiality and secrecy of documents, information, and other data received 

from or supplied to the other Party during the peri od of the implementation of this MoU or any other agreements 

made pursuant to this MoU. 

10.2 Far purposes of Paragraph 10.1 above, such document, information, and data include any documents, 

information and data which are disclosed by a Party (the Disclosing Party) to the other Party (the Receiving Party) 

prior to, or after, the execution of this MoU, involving technical, business, marketing, policy, know-how, planning, 

project management and other documents, information, data and/or solutions in any form, including but not 

limited to any document, information, or date which is designated in writing to be confidential or by its nature 

intended to be far the knowledge of the Receiving Party or if orally given, is given in circumstances of confidence. 

10.3 Both Parties agree that the provisions of this Paragraph 10 will continue to have effect between the Parties 

notwithstanding the termination of this MoU. 

11 NO AGENCY 

Nothing contained herein is to constitute a joint venture partnership or forma! business organization of any 

kinci between the Parties or to constitute either Party as the agent of the other. 

12 SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any difference ar dispute between the Parties concerning the interpretation and/or implementation and/or 

application of any of the provisions of this MoU will be settled amicably through mutual consultation and/or 

negotiations between the Parties through diplomatic channels, without reference to any third parties or 

international tribunal. 

13 NOTICES 

Any communication under this MoU will be in writing in the English language and delivered personally or sent by 

registered mail to the address ar sent to the electronic mail address or facsimile number of UNIDA Gontor or 

NEU, as the case may be, shown below or to such other address or electronic mail address or facsimile number 
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as either Party may have notified the sender and will, unless otherwise provided herein, be deemed to be duly 
given or made when delivered to the recipient at such address or electronic mail address or facsimile number 
which is duly acknowledged: 

To UNIDA Gontor: DARUSSALAM GONTOR UNIVERSITY JI. Raya Siman, Ponorogo, East Java, 63471, lndonesia. 
Tel: +62 813 3698 8757 Email: rektorat@unida.gontor.ac.id 

To NEU: NECMETTiN ERBAKAN UNIVERSITY Yaka Mahallesi, Yeni Meram Caddesi, Kasım Halife Sokak No: 11 
Meram, Konya, Turkey. Tel: +90 332 2 2105 00 Email: bilgi@erbakan.edu.tr 

The foregoing record represents the understanding reached between UNIDA Gontor and NEU upon the matters 
referred to therein. SIGNED iN DUPLICATE in the English language by the authorized signatories on behalf of the 
Parties. 

For and on behalf of 
DARUSSALAM GONTOR UNIVERSITY, INDONESIA 

Prof. Dr. Hamid Fahmy Zarkasyi 
Rector, UNIDA Gontor 

DATE ________ _ 

For and on behalf of 
NECMETTiN ERBAKAN UNIVERSITY, TURKEY 
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Ülke : 

Üniversite : 

Anlaşma Süresi : 

Anlaşmayı Hazırlayan : 

Gören 1 : 

Gören il : 

Gören 111 : 

Gören iV : 

Onaylayan : 

NECMETTİN ERBAKAN ÜNİVERSİTESİ 

MoU Agreements 
ANLAŞMA BİLGİLENDİRME FORMU 

1 1 

Anlaşma Bilgileri 
Endonezya 

Darussalam Gontor 

5 yıl 

Merve Gönlühoş ELMAS 

Prof.Dr. Branislav RADEUIC 

Dr.Şeyma AKIN 

Doç.Dr. Gökhan BOZBAŞ 

Prof.Dr. Zekeriya Mızırak 
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